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Questiunari a reguard l’andamaint a scoula (genituors)
Stimats genituors

Per survgnir ün purtret da Lur impreschiuns invers nossa scoula, in special pro la magistra o’l magister da classa, han cussagl da scoula, manader, magistras, magisters e muossadras decis da far regularmaing retscherchas pro scolaras, scolars o genituors (adüna davo il prüm on chi han gnü instrucziun pro la listessa persuna d’instrucziun). Il böt d’uschè retscherchas es da pudair optimar la qualità da l’instrucziun e da la scoula. Quists formulars vegnan valütats da la persuna d’instrucziun ed a man dals resultats po ella trar las consequenzas bsögnaivlas. Lur respostas vegnan trattadas cun discreziun. Els vegnan orientats dals resultats da la magistra, dal magister o da la muossadra da maniera adequata.

	classa:
	

	magistra / magister da classa:
	

	data:
	

	nom da la famiglia:
	(facultativ)


	
	+ + correspuonda fich 
	+

correspuonda 
	+ - 

correspuonda per part
	- 
nu correspuonda
	? ?

nu va a respuonder

	Nos uffant va jent a scoula, el es motivà dad ir a scoula e vain cuntaint a chasa
	
	
	
	
	

	La magistra / il magister piglia serius a nos uffant (pissers e giavüschs) 
	
	
	
	
	

	Nos uffant resainta l’instrucziun sco interessanta e variada
	
	
	
	
	

	Clausuras vegnan realisadas e valütadas da maniera correcta
	
	
	
	
	

	Nus vain invista illas clausuras e prestaziuns da l’uffant
	
	
	
	
	

	La quantità da lezchas es tenor nos avis adattada
	plüöst bler
(
plütöst pac
(
ideal

(
	

	Nos uffant es bun da far las lezchas independentamaing
	
	
	
	
	

	Las lezchas vegnan controlladas da la magistra o dal magister regularmaing 
	
	
	
	
	

	Las magistras / ils magisters sun ragiundschiblas(-els) e stan a disposiziun per discuors in cas da bsögn
	
	
	
	
	

	Infuormaziuns importantas da la scoula survgnina a temp
	
	
	
	
	

	Decisiuns da promoziun e selecziun vegnan comunichadas avertamaing ed inclegiantaivelmaing.
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	e quist lessa amo dir:
	
	
	
	
	


Traducziun – Übersetzung – traduzione – tradução
Stimats genituors

Per survgnir ün purtret da Lur impreschiuns invers nossa scoula, in special pro la magistra o’l magister da classa, han cussagl da scoula, manader, magistras, magisters e muossadras decis da far regularmaing retscherchas pro scolaras, scolars o genituors (adüna davo il prüm on chi han gnü instrucziun pro la listessa persuna d’instrucziun). Il böt d’uschè retscherchas es da pudair optimar la qualità da l’instrucziun e da la scoula. Quists formulars vegnan valütats da la persuna d’instrucziun ed a man dals resultats po ella trar las consequenzas bsögnaivlas. Lur respostas vegnan trattadas cun discreziun. Els vegnan orientats dals resultats da la magistra, dal magister o da la muossadra da maniera adequata.

Geschätzte Eltern

Um Ihre Meinung zu unserer Schule, im Speziellen zu der Klassenlehrperson haben wir, Schulrat, Schulleitung und Lehrerteam, uns entschlossen, Schüler- und Elternumfragen durchzuführen (immer nach dem ersten Schuljahr bei der gleichen Lehrkraft). Wir hoffen aus den Ergebnissen, die Schulqualität optimieren zu können. Die Umfrageresultate werden von der Lehrperson evaluiert und anhand der Ergebnisse können dann Massnahmen getroffen werden. Ihre Antworten werden vertraulich behandelt. Die Lehrperson orientiert Sie angemessen und zu gegebener Zeit über die Ergebnisse der Umfrage.
Stimati genitori

Il consiglio scolastico, il direttore della scuola ed il corpo insegnanti hanno deciso, alfine di conoscere la Vostra impressione in merito alla nostra scuola ed in modo particolare nei confronti del(la) docente di classe, di condurre delle inchieste presso allieve, allievi e genitori. Grazie ai risultati di tali inchieste speriamo di poter ottimizzare la qualità dell’insegnamento e dell’offerta scolastica. Tramite l’analisi dei risultati delle inchieste, effettuata dal(la) docente di classe, verrano eventualmente prese le misure necessarie. Le Vostre indicazioni verranno trattate in modo confidenziale. Il(La) docente di classe Vi informerà a tempo debito ed in maniera adeguata sui risultati della presente inchiesta.
Estimados encarregados de educação,
Para obter uma imagem da escola, em especial do/a professor/a da classe, o conselho escolar, a direção da escola e a equipa de professores decidiram lançar um inquérito aos alunos e aos encarregados de educação. O objetivo do questionário é poder otimizar a qualidade do ensino e da escola. Os resultados obtidos serão avaliados pelos professores e serão tomadas as medidas necessárias. As V. respostas serão tratadas com discrição. O/a professor/a informá-lo-á dos resultados do inquérito, no devido tempo.

1. Nos uffant va jent a scoula, el es motivà dad ir a scoula e vain cuntaint a chasa.
Unser Kind geht gerne in die Schule, ist motiviert und kommt zufrieden von der Schule zurück.

Nostro(a) figlio(a) frequenta volentieri e con motivazione la scuola e ritorna contento a casa.

A nossa criança vai à escola com prazer, está motivada.
2. La magistra / il magister piglia serius a nos uffant (pissers e giavüschs).
Die Lehrperson nimmt die Anliegen unseres Kindes ernst.

Il(La) docente di classe considera in modo serio le richieste di nostro(a) figlio(a).
O/a professor/a leva a nossa criança a sério.

3. Nos uffant resainta l’instrucziun sco interessanta e variada.
Unser Kind erlebt den Unterricht als interessant und abwechslungsreich.

L’insegnamento pare a nostro(a) figlio(a) interessante e svariato.
A nossa criança vê a aula como interessante e variada.

4. Clausuras vegnan realisadas e valütadas da maniera correcta.

Prüfungen werden fair zusammengstellt und ausgewertet.

I test sono eseguiti e giudicati in modo corretto e leale.
Os testes são realizados e avaliados de maneira correta.

5. Nus vain invista illas clausuras e prestaziuns da l’uffant.
Wir haben Einsicht in Prüfungen und Leistungen des Kinds.

Noi siamo informati in merito ai test ed al rendimento di nostro(a) figlio(a).
Nós temos acesso aos seus testes e desempenho.

6. La quantità da lezchas es tenor nos avis adattada.
Die Menge der Hausaufgaben ist für unser Kind angemessen.

Secondo noi, la quantità di compiti a casa è adeguata per nostro(a) figlio(a).
A quantidade de trabalhados de casa é adequada.

7. Nos uffant es bun da far las lezchas independentamaing.
Unser Kind kann die Hausaugaben selbständig lösen.

Nostro(a) figlio(a) sa svolgere i compiti a casa in modo indipendente.

A nossa criança consegue realizar os trabalhos de casa independentemente.

8. Las lezchas vegnan controlladas da la magistra o dal magister regularmaing.

Die Hausaufgaben werden von der Lehrerin oder Lehrer regelmässig kontrolliert.

I compiti a casa sono controllati regolarmente.
Os trabalhos de casa são controlados regularmente.

9. Las magistras / ils magisters sun ragiundschiblas(-els) e stan a disposiziun per discuors in cas da bsögn.
Die Lehrperson ist für die Kinder und die Eltern erreichbar und gesprächsbereit.

Il(La) docente di classe è facilmente reperibile e disposto(a) al colloquio in caso di necessità.

Os/as professores/as são acessíveis às crianças e aos pais e encontram-se disponíveis para o diálogo.

10. Infuormaziuns importantas da la scoula survgnina a temp.
Wichtige Informationen über die Schule erfahren wir innerhalb nützlicher Frist

Noi riceviamo per tempo le informazioni importanti da parte della scuola.
Recebemos a tempo informações importantes sobre a escola.
11. Decisiuns da promoziun e selecziun vegnan comunichadas avertamaing ed inclegiantaivelmaing.

Promotions- und Selektionsentscheide werden offen und verständlich dargelegt.

Le decisioni di promozione e selezione sono comunicate in modo aperto e comprensibile.
Decisões sobre passagem de ano e seleção são apresentadas de forma aberta e clara.

e quai lessa amo dir:

und das möchte ich noch sagen:

osservazioni:
observações:

telefon: 	081 861 27 62 �e-mail:	secretariat@scoula-scuol.ch


adressa:	7550 Scuol, Bagnera 168











